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Podgorica, 20. jul 2015. godine

SKUP 'gTINA CRNE GORE
Gospodin Ranko KRIVOKAPIC, predsjednik

Pokovani predsjedniee,

U skladu sa stavom 7 elana 187 Poslovnika Skupkine Crne Gore u prilogu
dostavljam pisane odgovore na poslanieka pitanja, postavljena tokom Premijerskog
sata odr2anog 26. juna 2015. godine.

S pokovanjem,



3. lzet BRALle

POSLANINO PITANJE

PoSe tovani gospodine Dukanovieu,

U skladu sa elanom 187 Poslovnika Skup gtine Crne Gore, postavljam

yam sljedeee pitanje:

Zak() i devet godina od obnove nezavisnosti nije u potpunosti rijegen

problem prometa roba koje podlijau fitosanitarnoj kontroli kao drvnih

proizvoda na granienom prelazu Draeenovac — t'piljani?

Da Ii se Vlada Crne Gore ovim pitanjem bavila, te da Ii je u skorije

vrijeme bibo poku gaja u bilateralnim razgovorima da se ova ogromna

biznis barijera otkloni?

ObrazI oienje

Vea dual niz godina, zapravo od obnove nezavisnosti, postoji jedan

problem koji je svojevrsna biznis barijera za sve privrednike iz Crne

Gore. Posebno je veliki problem za drvopreradivaee te za one koji se

bave proizvodnjom I prodajom roba koje podlijau fitosanitarnoj

granienoj kontroli. Naime, danas nakon devet godina od nezavisnosti



Granieni prelaz Draeenovac — piljani je neprohodan za jedan broj roba i

proizvoda, a za druge robe koje podlijau fitosanitarnoj kontroli je

prohodan samo jedan dan u sedmici.

Nakon mog poslaniekog pitanja u julu 2013. godine, na insistiranje

na geg Ministarstva unutra g njih poslova uvedeno je od strane Srbije

jednodnevna prohodnost sedmieno za ove robe.

Uz obeeanje da ee u hodu taj problem biti u cjelini rije gen. Do danas je

to ostalo nerije geno pitanje. Sa y problem je u tome to Srbija navodno

nema fitosaniranog inspektora na granienom prelazu piljani te da se

on angahaje jednom sedmieno.

U poeetku se to pravdalo tehniekom neopremljeno geu granienih prelaza

danas su to u potpunosti opremljena oba prelaza sa na ge strane i sa

srbijanske strane identieno kao na Dobrakovo. Nakon referenduma je

bib o i politiekih razloga, all na svu sreeu danas izmedu dvije driave ne

postoji taj problem.

Uprkos velikom interesovanju privrednika i prevoznika g irom dr2ave

konkretnih pomaka u rjegavanju ovog problema do danas nema. I dalje

imamo ovu po meni nerazumnu biznis barijeru koja nage

drvopreractivaee ini nekonkurentnim jer im prodaju oteiava, a cijenu

prevoza vi gestruko poveeava, to dodatno utiee posebno na sjeveru na

siroma gtvo, nezaposlenost, migraciju stanovnigtva.

Molim da ml odgovor dostavite i u pisanoj formi.



ODGOVOR

Patovani poslaniZe Bralieu,

Zahvaljujem za postavljeno pitanje motivisano ieljom da pomognete

u rjegavanju prevazilaienja odredene „biznis banjere".

Kao to ste i sami kazali, u obrazloienju pitanja, granithi prelaz

Dratenovac-§piljani jedan je od prelaza na kojima je Crna Gora

organizovala fitosanitarne preglede i preko kojeg se vr§i promet roba

koje podlijeiu fitosonitarnoj kontroli.

Vaian aspekt regulisanja ove oblasti je i Zinjenica da su Crna Gora i

Srbija usaglasile zakonodavstvo u fitosanitarnoj oblasti sa Evropskim

zakonodavstvom. To za posledicu ima da samo mali broj roba, i to

onih koje su porijeklom iz odredenih zemalja, podlijeiu

fitosanitarnom pregledu, bez obzira da Ii se radi o izvozu iii uvozu.

Konkretno "Drvni proizvodi" koji su prioritetno predmet Vageg

interesovanja, ni po domatem au i ni po zakonodavstvu Republike

Srbije, nijesu predmet fitosanitarnih pregleda.



Takode, to se tie proizvoda koji podlijeiu ovoj vrsti kontrole, prema

podacima Uprave za inspekcijske poslove (fitosanitarne inspekcije), u

prvih pet mjeseci 2015. godine nije bibo nijednog zahtjeva od strane

na gih privrednika za pregled po giljki prilikom izvoza iz Crne Gore u

Srbiju, dok je za uvoz po§iljki iz Srbije u Crnu Goru na granidnom

prelazu Drat'enovac, za prvih 5 mjeseci 2015. godine, prijavljeno

sedam po giljki koje podlijeiu fitosanitarnom pregledu (uglavnom

cvijede i ukrasno bilje).

Bez obzira na mali protok roba, postignut je dogovor da se

fitosanitarni pregled na granid'nom prelazu Dradenovac vrKi tri dana u

sedmici i to od 8 do 13 dasova, a na graranom prelazu 'piljani, u

Republici Srbiji, ponedjeljkom i eetvrtkom u vremenu od 12 do 15

dasova.

U cilju za gtite interesa Crne Gore, a na osnovu iskazanog interesovanja

privrednika i prevoznika, nadleini driavni organi Crne Gore

(Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja i Uprava za inspekcijske

poslove) imaju uspostavljenu praksu odriavanja bilateralnih

sastanaka sa nadleinim organima za fitosanitarne poslove Republike

Srbije (Ministarstvom poljoprivrede RS i Upravom za zaKtitu bilja RS)

gdje se u neposrednoj komunikaciji identifikuju problemi ili



potencijalne barijere, i usagla gavaju modeli za njihovo prevazilaienje.

Poslednji takav sastanak odrian je u Prijepolju 20. maja 2015. godine.

Medutim, izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije nije

potpisan Sporazum o odredivanju granithih prelaza u medunarodnom

i pograniCnom saobraeaju. Naime, nije postignuta potpuna saglasnost

upravo u dijelu prometa roba koje podlijeiu fitosanitarnoj kontroli.

Crnogorska strana ée u nastavku pregovora insistirati da se na

granidnim prelazima Dradenovac — piIjani i Rande — Jabuka, koji su

uspostavljeni za	 putnidki i	 robni	 promet, Sporazumom

institucionalizuje promet roba koji podlijeiu fitosanitarnoj kontroli, a

posebno nakon rekonstrukcije granithe infrastrukture na ovim

granithim prelazima, te da se po principu reciprociteta uspostavi

navedena kontrola.

Za odekivati je da Republika Srbija prihvati ovu inicijativu u cilju

konaZnog usagla§avanja i potpisivanja Sporazuma.

Radi Va§e potpune informacije, u prilogu pisanog odgovora dostavitu

yam Prilog sa pregledom roba koje podlijeiu fitosanitarnom pregledu.

Zahvaljujem na painji!



Prilog:

izv di i ob ekti pod nadzorom sa Liste V.B..	 .	 .	 .
DRVO PORIJEKLOM IZ

Acer saccharum Marsh. ( geterni javor) SAD-a i Kanade
Coniferales (tetinari) neevropske zemalje, Kazahstan, Rusija i Turska

Platanus L. (platani) SAD-a iJermenije
Populus L. (topola) zemalja ameritkog kontinenta

Quercus L. (hrast) SAD-a
Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus
davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. m Pterocarya
rhoifolia Siebold & Zucc.

Kanade, Kine, Japana, Mongolije, Republike Koreje,
Rusije, Tajvana i SAD-a.

ovara jednom od sl edeeih o isa iz Carinske tarife:_	 .

Oznaka KN
.

Opis

4401 10 00 Ogrijevno drvo u oblicama, cjepanicama, granama, snopovima ili slienim oblicima

4401 21 00 Drvo tetinara, u obliku iverja ill sjeeki i sl.

4401 22 00 Drvo, osim drveta eetinara, u obliku iverja ill sjeeki i sl.

iz 4401 30 40 Piljevina, neaglomerisana u oblice, brikete, pelete ill sliene oblike

iz 4401 30 80 Drugi drvni otpaci i ostaci, neaglomerisani u oblice, brikete, pelete ill slitne oblike

4403 10 00 Neobradeno drvo, za gtieeno bojom, kreozotom ill drugim sredstvima, kojem nije
odstranjena kora ili bjeljika, ili grubo obradeno (utetvoreno).

4403 20 Neobradeno drvo eetinara, osim onog koje je za'Stieeno bojom, kreozotom ili drugim
sredstvima, sa korom ili bez kore ili bjeljike, ili grubo obradeno (detvoreno)

4403 91 Neobradeno hrastovo drvo (Quercus spp.), osim onog za§tieenog bojom, kreozotom ill
drugim sredstvima, sa korom ill bez kore ill bjeljike, ill grubo obradeno (utetvoreno)

iz 4403 99 Drvo (osim drveta tetinara i tropskog drveta navedenog u poglavlju 44. Carinske tarife, u
napomeni za tarifne podbrojeve, i drugog tropskog drveta, hrasta (Quercus spp.) i bukve
(Fagus spp.)), neobradeno, sa korom ili bez kore IF bjeljike, ill grubo obradeno
(detvoreno), koje nije zakiteno bojom, kreozotom ill drugim sredstvima

iz 4404 Cijepano kolje; za'tiljeno kolje, proke, letve i stubovi za ogradu od drveta za g iljeni, all
nerezani po duiini

4406 Zeljeznieki ill tramvajski pragovi od drveta

4407 10 Drvo eetinara obradeno po duiini rezanjem, glodanjem ill sjeeenjem ili ljdtenjem,
ukljdujuti i rendisano, brukno, teen° spojeno, debljine preko 6 mm

4407 91 Hrastovo drvo (Quercus spp.), obrackno po ddini rezanjem, glodanjem ili sjeeenjem ili
lju'Stenjem, ukljdujuti i rendisano, brukno, teono spojeno, debljine preko 6 mm

lz 4407 93 Drvo Acer saccharum Marsh, obradeno po dani rezanjem, glodanjem ill sjeeenjem ili
lju gtenjem, ukljutujuei i rendisano, brukno, kono spojeno, debljine preko 6 mm

Th.



4407 95 Drvo jasena (Fraxinus spp.) obradeno pa duiini rezanjem, glodanjem ili sjetenjem ffi
ljuftenjem, ukljutujudi i rendisano, bru geno,	 eono spojeno, debljine preko 6 mm

iz 4407 99 Drvo (osim drveta Eetinara i tropskog drveta navedenog u poglavlju 44. Carinske tarife, u
napomeni za tarifne podbrojeve, i drugog tropskog drveta, hrasta (Quercus spp.), bukve
(Fagus spp.), javora (Acer spp.), treS'nje (Prunus spp.) ill jasena (Fraxinus spp.)), obradeno
po duiini rezanjem, glodanjem ili sjeenjem ili lju gtenjem, ukljudujuti i rendisano,
brigeno, eono spojeno, debljine preko 6 mm

4415 Sanduci, kutije, gajbe, dobo g i i slit'na ambalaia za pakovanje, od drveta; dobo'Si (kalemovi)
za kablove, od drveta; palete, sanduCaste palete i druge utovarne table, od drveta;
potpore za palete, od drveta

4416 00 00 Burad, bave, kace, 6abrovi i drugi bevarski proizvodi i njihovi djelovi od drveta,
ukljue'ujuti I duge

9406 00 20 Montane gradevine od drveta

IZOLOVANA KORA PORIJEKLOM IZ
Coniferales - Cetinari neevropskih zemalja
Acer saccharum Marsh. ( geeerni javor)
Populus L. (topola)
Quercus L. (hrast, osim Quercus suber — hrast plutnjak)

svih zemalja
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